Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 127
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1. shir hama“aloth liSh’'lomoh ‘im- lo’-yib’neh bayith shaw’ “am’lu bonayu bo

‘im= lo’-yish’'mar-"ir shaw’ shagad shomer.

Prosperity Comes from
A Song of Ascents, of Solomon.

Ps127:1 Unless builds the house, they labor in vain who build it;
unless guards the city, the watchman keeps awake in vain.

A126:1> ’Qd") Tov dvaBabpdv-
"Edv 1 kOpLos olkodopton otkov, els pédtnv ékomlacav ol oikodopodvrtes adToév:
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€av p1 kVpLos udam moAw, els paTny Nypvmvmoev 0 pvAdoowv.
1 Oidé ton anabathmon;
An ode of the steps.

Ean me oikodomeésé oikon, eis matén ekopiasan hoi oikodomountes auton;
Unless built the house, in vain they that build labor.

ean me phylaxé polin, eis matén eégrypnésen ho phylasson.
Unless guarded the city, in vain stayed awake the one guarding.
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2. shaw’ lakem mash’kimey qum m’acharey-shebeth ‘ok’ley lechem ha atsabim
yiten lidido shena’.

Ps127:2 It is vain you to rise up early, to sit up late, to eat the bread of grief;
He gives to His beloved sleep.

2> els paTn Vplv éoTiv Tod opBpilerv, éyelpectar peta T kabfjobar,
ot éofovTes dpTov 68VVs, ETav 8@ Tols dAyamnTols adTod Vmvov.
2 eis matén hymin estin tou orthrizein, egeiresthai meta to kathésthai,
vain for you it is to rise up early; you arise after sitting down,

hoi esthontes arton odynés,

O ones eating the bread of grief,

do tois agapétois autou hypnon.

he should give to his beloved ones sleep.
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3. hinneh nachalath banim sakar p'ri habaten.
Ps127:3 Behold, sons are a inheritance of , the fruit of the womb is a reward.
<3> 180V 1 kAmpovopia kuplov viol, 6 pobos Tod kapmod Ths yaoTpos.

3 idou hé kléronomia huioi, ho misthos tou karpou tés gastros.
Behold, the inheritance of , O sons, the wage of the fruit of the womb.
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4. k'chitsim =gibor ken b’'ney han’ urim.

Ps127:4 Like arrows of a warrior, so are the sons of the youths.
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> noel Be)vr] €V YELPL dvvaTod, oUTwS oL vioL TAOV EKTETLVAYLEVWDV.
4 hosei belé dynatou, houtos hoi huioi ton ektetinagmenon.
As arrows of the mighty, so are the sons of the ones being shaken off.
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5. ‘ash’rey hageber ‘eth-‘ash’patho mehem lo’-yeboshu
ki-y'dab’ru ‘eth-‘oy’bim basha ar.

Ps127:5 Blessed is the man quiver is them;
they shall not be ashamed when they speak with their enemies in the gate.
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<§> pakdpros dvBpwmos, 6s TANpwoel TV émbupiav adTod € adTdV"
oV kaTaroxvvinoovtar, §Tav Aaddor Tols éxbpols adTdV év TOAT.

5 makarios anthropos, tén epithymian autou ex auton;
Blessed is the man his desire them;

ou kataischyntheésontai,
they shall not be disgraced

hotan lalosi tois echthrois auton en pylée.
whenever they should speak to his enemies at the gates.
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